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Österreichisches Theater­
museum im Palais Lobkowitz 

Das Palais Lobkowitz ist der erste bedeutende  
barocke Stadtpalast Wiens, der nach der Zweiten 
Türkenbelagerung von 1683 erbaut worden ist. 
Den Mittelrisalit mit dem Hauptportal entwarf  
der große Barockarchitekt Johann Bernhard Fischer  
von Erlach. Nach mehrmaligem Besitzerwechsel 
gelangte das Palais 1745 in das Eigentum der  
Familie Lobkowitz, deren Mitglieder zeitweise eine 
eigene Musikkapelle unterhielten und Konzerte 
veranstalteten. Da Fürst Lobkowitz der Widmungs­
träger der 3. Symphonie Beethovens war, erhielt 
der Festsaal des Hauses den Namen „Eroica-Saal“. 
Zur Zeit des Wiener Kongresses war das Palais  
ein Zentrum rauschender Feste – im Sinne dieser 
Tradition besteht auch heute wieder die Möglich­
keit, Veranstaltungen in einem der schönsten  
Barockpalais Wiens durchzuführen.

Austrian Theatre Museum at 
Palais Lobkowitz

The Lobkowitz Palace was the first important town 
palace built in Vienna after 1683. The central part 
with its big main portal was designed by Johann  
Fischer von Erlach, the great baroque architect.  
After several changes of possession the Lobkowitzs, 
a very musical family, took over the palace in 1745. 
From time to time the family kept their own band 
and promoted concerts. As Prince Lobkowitz was 
the dignitary of Beethoven’s Third Symphony, the 
hall was given the name the “Eroica-Hall”. During 
the Congress of Vienna, many magnificent balls 
and receptions were held at the palace. Continuing 
this tradition, we offer you the opportunity to  
stage events in one of Vienna’s most beautiful  
baroque palaces.



Vestibül im ersten Stock

Das Vestibül vor dem Eroica-Saal kann für Cocktail­
empfänge oder Aperitifs bzw. zum Aufbau des  
Buffets für den Saal benutzt werden. Auch für  
Erfrischungen in Konzertpausen ist die barocke  
Atmosphäre geeignet.

 
Vestibule on the First Floor

The Vestibule leading to the Eroica Hall is an ideal 
venue for cocktail receptions or drinks, or can serve 
as the location for the buffet during a dinner held 
in the Eroica Hall. The baroque ambience is also a 
perfect setting for refreshments served during the 
intervals of a concert.

Cocktail: bis zu 60 Personen

Cocktail: up to 60 persons

Eroica-Saal

Für festliche Anlässe wie Sponsionen, Konzerte und 
Liederabende, Buchpräsentationen und Lesungen, 
Symposien oder Hochzeiten ist der Eroica-Saal  
der perfekte Rahmen! Elegante Abendessen und 
Candle-Light-Dinner werden zum einmaligen  
Erlebnis! 

 
Eroica Hall

The Eroica Hall is the ideal setting for all kinds of 
festivities and events, such as concerts and musical 
performances, book presentations, symposia or 
wedding ceremonies. It is also a sparkling setting 
for elegant (candle-light) dinners.

Cocktail: bis zu 120 Personen

Dinner: bis zu 90 Personen

Vorträge: bis zu 100 Personen/Kinobestuhlung

Cocktail: up to 120 persons

Dinner: up to 90 persons

Lectures: up to 100 persons/concert hall seating

Eroica-Saal

Vestibül

1. Stock  
First Floor



Barocker Innenhof 

Warme Sommernächte laden dazu ein, in diesem 
schönen barocken Innenhof Ihr nächstes Konzert, 
eine Theateraufführung, Ihre nächste Lesung, ein 
Sommer(nachts)fest oder Ihren nächsten Heurigen 
zu veranstalten.

 
Baroque Courtyard

Warm summer evenings will tempt you to plan  
your next concert, theatre performance, reading,  
a unique “Heurigen”-evening or summer (night’s) 
party in this remarkable baroque courtyard.

Cocktail: bis zu 180 Personen

Vorträge: bis zu 100 Personen/Kinobestuhlung

Cocktail: up to 180 persons

Lectures: up to 100 persons/concert hall seating

Heiraten im Österreichischen 
Theatermuseum

Geben Sie Ihrer Hochzeit den Rahmen, den sie  
verdient. Verbringen Sie den „schönsten Tag Ihres 
Lebens“ in einem prachtvollen Palais! Der barocke 
Repräsentationssaal des Hauses – der Eroica-Saal – 
bietet das passende Ambiente für standesamtliche 
Trauungen. Bei Schönwetter kann Ihnen (bei Ver­
fügbarkeit) auch der Innenhof als „Bühne“ für Ihre 
ganz private Inszenierung dienen.

 
Celebrate your wedding in the 
Austrian Theatre Museum

The Austrian Theatre Museum provides an ap­
propriate environment and atmosphere for your 
wedding. Spend the most beautiful day of your life 
in our gorgeous palace! The baroque Eroica-Hall 
offers the perfect ambiance for your civil marriage. 
Enjoy its solemn atmosphere for your marriage  
ceremony and relish the magnificent Vestibule  
for a subsequent agape. If the weather is fine, you 
can (if available) also use the courtyard as your 
own private stage.

Barocker Innenhof

Erdgeschoß  
Ground Floor



So kommen Sie zu uns
How to find us 

1. 	Kunsthistorisches Museum 
1010 Wien, Maria Theresien-Platz

2. 	Neue Burg 
1010 Wien, Hofburg, Heldenplatz

3. 	Schatzkammer  
1010 Wien, Hofburg, Schweizerhof

4. 	Österreichisches Theatermuseum 
1010 Wien, Lobkowitzplatz 2

5. 	Wagenburg  
1130 Wien, Schloss Schönbrunn 

6. 	Museum für Völkerkunde  
1010 Wien, Hofburg, Heldenplatz

1. 	Kunsthistorisches Museum 
1010 Vienna, Maria Theresien-Platz

2. 	Neue Burg 
1010 Vienna, Hofburg, Heldenplatz

3. 	Treasury   
1010 Vienna, Hofburg, Schweizerhof

4. 	Austrian Theatre Museum 
1010 Vienna, Lobkowitzplatz 2

5. 	Museum of Carriages   
1130 Vienna, Schloss Schönbrunn 

6. 	Museum of Ethnology 
1010 Vienna, Hofburg, Heldenplatz

 

Schönbrunn 

Karlsplatz

Babenbergerstraße

Oper 

Opernring 

Volkstheater 

Dr. Karl Renner-Ring 

Burgring 

Heldenplatz

Hofburg 

Michaelerplatz  

 

 

Herrengasse
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